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Вкусовые предпочтения

Лето — это маленькая жизнь. Особенно когда закрыты 
границы. Особенно когда лето длится всего месяца 
3 (а потом лето – только за деньги; но и это пока 
под вопросом, ведь границы многих стран, где можно 
лето купить, все еще надежно закрыты).
Россия — щедрая страна. 
Но мы об этой щедрости забыли. Плачем о 
Средиземноморье, ведь привычка – вторая натура. 
Ездили в Грецию. Привыкли. И теперь, словно собаки 
Павлова, исходимся слюной, читая новость, что границы 
Греции снова открыты.
Почему в Греции так хорошо? «Потому что в Греции 
все есть». 
Но ведь и в России тоже. 
Не пора ли вспомнить об этом? 
Пожалуй, пора.

Егор Апполонов, 
главный редактор
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С 25 мая 2021 года Россия открывает 
границы для пяти новых стран: 
Исландии, Мальты, Мексики, Португалии 
и Саудовской Аравии.

Список открытых границ



Направления

Как сообщает ассоциация туроператоров России (АТОР) 
26 мая, только 17 стран действительно открыты для рос-
сийских туристов. Среди них — Абхазия (открыта назем-
ная граница), Армения, Белоруссия, Венесуэла, Греция, 
Египет, Казахстан, Киргизия, Куба, Мальдивы, ОАЭ, Сейше-
лы, Сербия, Таджикистан, Узбекистан, Эфиопия, Мексика. 

★ Самым большим спросом у туристов пользуется 
Мексика. Однако из России в Канкун разрешено всего 
три рейса в неделю, кому они достанутся — на момент 
подписания номера неизвестно. На Мексику могут 
претендовать пять авиакомпаний — Azur Air, Nordwind 
Airlines, Royal Flight и «Аэрофлот».

★ В Португалии российских туристов, у которых есть 
действующая шенгенская виза, принимает остров 
Мадейра. Однако прямых рейсов на остров нет. Можно 
лететь «Аэрофлотом» до Лиссабона (сам город закрыт 
для туристов) и далее — TAP Portugal до Мадейры. 

★ Исландия открыта для туристов, которые переболе-
ли COVID-19 или вакцинировались одним из препара-
тов, одобренных ВОЗ/EMA (увы, российские вакцины 
не подойдут), и предъявляют по прилете ПЦР-тест, 
сделанный не позднее, чем за 24 часа до вылета. 

★ Огромным спросом пользуется Египет. Туроператоры 
отмечают: путешественников не останавливает даже 
долгая дорога до курортов через Каир. Россия и Еги-
пет договорились запустить прямые рейсы в Хургаду 
и Шарм-эш-Шейх еще в апреле. Но авиасообщения 
до сих пор нет. И дата открытия на момент подписания 
номера неизвестна. 

★ Греция, открытия которой так долго ждали многие 
россияне, наконец сняла все ограничения и готова 
принимать туристов. Рейсов мало, билеты быстро рас-
купаются, цены на них высокие. В ближайшее время 
ожидается открытие авиасообщений на популярные 
острова — Крит, Родос, Корфу. 

В общей сложности на момент подписания номера 
в печать в 113 странах действуют умеренные ограничения 
для россиян: для въезда могут требовать справку об отри-
цательном результате теста на COVID-19. В некоторых го-
сударствах из этой категории возможен карантин по при-
бытии или по возвращении.

В связи с ограничениями многие россияне приняли ре-
шение провести отпуска в России. Перед стартом отпускно-
го сезона платформа Oprosso провела исследование, чтобы 
выяснить о туристических планах россиян на 2021 год. 28% 
респондентов сказали, что собираются путешествовать 
внутри страны (это самый популярный ответ). В этой связи 
уместно напомнить, что до 15 июня 2021 года проходит 
третий этап кешбэк-программы для поездок по России. Рос-
сиянам, которые до 30 июня 2021 года отдохнут в любом 
из регионов РФ в рамках кешбэк-программы от Ростуриз-
ма, правительство вернет на карту «МИР» 20% от стои-
мости поездки (но не более 20 тысяч рублей). Для этого 
нужно зарегистрировать карту на сайте privetmir.ru, после 
чего выбрать тур на сайте мирпутешествий.рф. Програм-
ма кешбэка распространяется как на проживание в отеле 
и санатории, так и на всю стоимость тура или круиза в да-
ты до 30 июня 2021 года. Минимальная продолжитель-
ность поездки – 2 ночи.

Новости открытых границ
С 25 мая 2021 года Россия открывает границы для пяти новых стран: 
Исландии, Мальты, Мексики, Португалии и Саудовской Аравии.
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Направления

Живописные водопады, горные озера, горная ку-
пель — невероятная сила воды формирует атмосфе-
ру курорта. Открытые и закрытые бассейны в отелях 
Курорта Красная Поляна освежают в летнюю жаркую 
погоду. 

Горные водопады. Прогулки по экотропам к гор-
ным водопадам оздоравливают и заряжают. Дорога 
к водопаду Поликаря (его высота 72 м) — одному 
из самых живописных на Юге России — проходит 
через широколиственный реликтовый лес. Тропа 
к водопаду Медвежьему ведет через горную долину 
«Цирк-2». Каскадный водопад появляется в период 
таяния снегов рядом с долиной рододендронов.

Горные озера: горная долина «Цирк-3» на высо-
те 2130 м. Горные озера Айсберг и Холодное появля-
ются сразу после окончания горнолыжного сезона, 
в засушливый летний сезон они быстро пересыха-
ют. Оба озера находятся в горной долине «Цирк-3» 
на высоте выше 2000 м над уровнем моря. К горным 
озерам водят опытные гиды — проводники из «Бюро 
приключений».

Горная купель: Поляна 960. Естественный ре-
льеф горного ручья берет начало в верховье хребта 

Аибга. Окунуться в ледяную воду живописного 
водоема после долгой прогулки по экотропам курор-
та — ни с чем не сравнимое удовольствие. Площадка 
возле горной купели оборудована лавочками, откуда 
открывается панорамный вид на Кавказские горы.

Фирменный пляж на Черном море с трансфе-
ром. Гостям Сочи больше не нужно делать выбор — 
горы или море. Тем, кто предпочитает отдых в про-
хладе гор Красной Поляны, в летний сезон доступен 
и отдых на побережье на собственном пляже курорта 
в Имеретинской бухте. Ежедневно комфортный 
и быстрый трансфер доставляет гостей отелей Курор-
та Красная Поляна к Черному морю.

Аквапарк Mountain Beach: Поляна 540. 
Крупнейший крытый аквапарк Красной Поляны 
с песочным пляжем в горах, на котором жаркое 
лето круглый год. Расположен в торгово-развлека-
тельном центре Горки-MALL и занимает площадь 
7 000 квадратных метров. Здесь все для отдыха всей 
семьей — бассейны с шезлонгами, пляжный волей-
бол и бадминтон. Для ценителей релакса — джакузи 
с морской солью, финская сауна, солярий, соляная 
комната и SPA-процедуры. krasnayapolyanaresort.ru

Вода в горах
Природа Курорта Красная Поляна дарит гостям невероятную 
энергию, заряженную реликтовым лесом, Кавказскими горами 
и бурными водопадами.
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Направления

На живописном берегу Истрин-
ского водохранилища, всего 
в восьмидесяти километрах от Мо-
сквы, расположился пятизвездоч-
ный отель M’Istra’L Hotel & Spa.

Иногда, чтобы по-настоящему 
отдохнуть и восстановить силы, 
стоит лишь сменить обстановку. 
Отель M’Istra’L решает каждую 
из ваших задач. На территории — 
полноценный Spa-комплекс, 
интернациональные рестораны 
(в одном из них представлена 
высокая кухня), 25-метровый 
бассейн с панорамной крышей 
и просторные номера с завора-
живающими видами. Прогулка 
по берегу Истринского водохра-
нилища напомнит о французской 
набережной La Croisette, позволит 

отвлечься от городской суеты 
и соединиться с природой.

Для любителей активного от-
дыха отель предлагает целый 
пакет активностей (рыбалка, 
теннис, пейнтбол и т. д). Развита 
инфраструктура водных прогу-
лок: можно взять напрокат катер, 
гидроцикл или весельную лодку. 
Для детей всегда открыты детская 
комната и детский городок.

Это прекрасное место 
не только для семейного отдыха, 
но и для проведения торжества 
любого масштаба. Свадьба, юби-
лей и другие значимые даты — 
в отеле есть все, чтобы торжество 
удивило гостей. Сотрудники отеля 
возьмут на себя всю организацию 
торжества — от декора до кейте-

ринга. Весной, летом и ранней 
осенью M’Istra’L Hotel & Spa 
предлагает живописные шатры 
от Montmartre (вместимость — 
до 220 человек). Для камерных 
мероприятий идеально подойдет 
шатер Le Petit (вместимость — 
до 18 человек).

Какой бы отдых вы ни плани-
ровали, будь то короткий отпуск 
с детьми, романтическое свида-
ние на выходных или торжество 
любого масштаба, Здесь вы смо-
жете забыть о суете и отдохнуть 
в компании близких и друзей. 
Никаких забот. Лишь медитатив-
ный комфорт, природа и берущие 
за душу виды.
Московская обл., г. Истра,  
д. Рождествено, терр. Строй Капитал, зд. 1
m-istra-l.ru +7 (495) 994-40-00

Когда краски и запахи раннего лета манят на природу, а время 
для полноценного отпуска еще не пришло, пора отправиться 
в Подмосковье.

Яркие краски лета
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Направления

В окружении 
звезд
Прелесть светской 
жизни в горах состоит 
в том, что вы любуе-
тесь самыми разными 
звездами. Над верши-
нами гор и на сцене 
WOW ARENA. 12 июня 
здесь выступает Гарик 
Сукачев, 24 июля — 
Полина Гагарина. 

Выходные  
в горах   
Горный воздух 
и прохлада спасают 
от летней жары. 
Какой отель бро-
нировать? Просто 
запомните: гостиница 
«Бонус». И располо-
жение очень удобное, 
и номера приятные 
и комфортные. 

Игра  
на миллион
Легально сделать это 
можно в покерном 
клубе. 18–27 июня 
пройдет серия игр 
Sochi Pocker Festival 
лето — 2021. Не высту-
пали раньше на тур-
нирах? Все равно 
подавайте заявку. 
У новичков такие же 
шансы, как и у про-
фессионалов.

яркие вкусы  
Если вы вспоминаете 
путешествия по га-
строномической кар-
те, стоит непременно 
попасть в ресторан 
«Брунелло» (лучший 
премиум-ресторан 
Сочи по версии пре-
мии Time Out). Автор-
ская сезонная кухня 
шефа Ильи Захарова 
станет ярким кулинар-
ным переживанием.

культурная 
перезагрузка
Приятно, что с терри-
тории одного курорта 
можно попасть на По-
ликаря — один из са-
мых высоких водопа-
дов в Европе. И в кон-
цептуальный театр 
«В игре», где проходят 
спектакли с участием 
ведущих актеров теа-
тра и кино. 13 июня — 
комедия «Игроки». 

Однажды  
в Красной Поляне
5 любопытных дел для тех, кто готов к приключениям в горах Сочи.

Игорная зона «Красная Поляна» 
пос. Эсто-Садок, ул. Эстонская, 51 8 (800) 444-07-77 krasnayapolyana.game @casinosochiofficial

1 2 3 4 5
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На пороге лето — террасы ресторанов, залитые 
солнечным светом, утопают в цветах. Москва, Сочи, 
Ялта — мы вам расскажем о том, какие рестораны 
стоит посетить в обязательном порядке.

Вкусы лета
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16 Диалоги: Антон Пинский
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Вкус

Каков 
прогноз?
Как ресторанная индустрия пережила пандемию? Какие 
прогнозы дают рестораторы? Самые яркие инсайды из мира 
гастрономии — в обзоре Олеси Беловой.

Эмин Агаларов,
девелопер, ресторатор, музыкант:
Самое главное, что, несмотря на пандемию, мы продол-
жаем развиваться и открывать новые проекты в ресто-
ранном секторе. Хоть оборот за 2020 год упал в 3 раза, 
мы прогнозируем его увеличение на 70% в ближайший 
год-два. В конце мая вместе с партнерами я запустил 
первый ресторан современной русской кухни в Санкт-
Петербурге — Sixty Four, на набережной реки Мойки. 
Мы уверены в успехе и, возможно, через какое-то время 
откроем новые проекты в Северной столице. Ресто-
ранное направление для меня сейчас — одно из самых 
важных. Люди хотят ходить в рестораны, встречаться 
с друзьями, отмечать праздники, устраивать встречи. 
В центре Москвы совсем недавно в большом Путинков-
ском переулке открылся мой ресторан азербайджан-
ской кухни Zafferano. Уже в этом году мы откроем еще 
9 заведений: в Баку и Московской области, в Estate Mall. 
Возможно, не такими быстрыми шагами, но мы уверенно 
возвращаемся в привычное нам русло и ждем всех по-
сетителей в наших ресторанах.

Равиль Зарипов,
коммерческий директор M’ISTRA’l Hotel & SPA
После пандемийного года отель возвращается 
к положительной динамике летнего сезона. Дан-
ный тренд в целом распространен по Подмоско-
вью — в отелях категории «5 звезд». В этом сезоне 
M’ISTRA’l Hotel & SPA расширил территорию, ввел 
новые программы по санаторно-курортному ле-
чению, расширил программы по активному отды-
ху на воде. Гостей продолжат радовать приватный 
пляж Истринского водохранилища, развлекатель-
ные программы, рестораны высокой и националь-
ной кухни. А еще у нас есть собственный причал 
для яхт и катеров.
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Андрей 
Колодяжный,
шеф-повар, энтузиаст-
гастроботаник
Это лето я встречаю, прежде всего, 
сезонными дарами: дикими трава-
ми, овощами и фруктами. Сейчас это 
клубника, мушмула, инжир, затем 
арбуз, вишня, дыня, черешня. Делаю 
серьезную ставку на дикие травы. Буду 
мариновать и использовать иван-чай, 
купырь, донник. Что касается закрытых 
границ, для меня выбор очевиден: пре-
красный Байкал, Алтай или Эльбрус, 
чтобы побродить в горах, поискать 
и пособирать травы. Я уверен, что все 
потихоньку нормализуется и вернется 
в привычный ритм. Давно работаем 
в привычном ритме и на привычной 
скорости. Советую всем поддерживать 
иммунитет и добавить в рацион больше 
витаминов и полезных продуктов, осо-
бенно сезонных.

Владимир 
Перельман,
основатель ресторанного 
холдинга Perelman People
Очень люблю летнюю Москву, ка-
жется, в этом году она стала еще кра-
сивее. Веранды мы начали открывать 
в апреле, последнюю построили 
в «Рыбе моей» на Китай-городе. 
Вечером стоит зайти на джазовый 
концерт в наше музыкальное бистро 
Well Well на минус первом этаже. 
Сейчас работаем по пятницам и суб-
ботам, в другие дни площадку можно 
арендовать под свой праздник. 
Надеемся, что в августе проведем 
наш музыкально-гастрономический 
фестиваль Perelman Fest. Ну а в кон-
це лета запустим новый проект 
с Дмитрием Блиновым (ресторатор 
из Санкт-Петербурга — проекты 
Harvest, DUO Gastrobar, Tartarbar, 
Duoband), это будет квинтэссенция 
всего, что я делал.

Алессио Джини,
бренд-шеф Scrocchiarella,
автор книги рецептов 
«Гастрономические 
зарисовки итальянца 
в России»
Этим летом я буду использовать толь-
ко самые свежие и сезонные продук-
ты, которые получаю с прекрасного 
и солнечного юга России. Они очень 
похожи на продукты с нашего полу-
острова. В условиях закрытых границ 
люди еще больше скучают по ита-
льянским и европейским вкусам, тем 
более что летом хочется пробовать 
что-то свежее и напоминающее не-
повторимый и яркий вкус Италии. Что 
касается обстановки в индустрии, 
могу сказать, что в текущей ситуации 
люди стали больше ездить по россий-
ским курортам, а ресторанный биз-
нес, в свою очередь, очень старается 
наладить и улучшить сервис.
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Илья Лейченко,
шеф-повар, бистро 
«Фантазеры»:
Так как прошлое лето было омрачено 
карантином, предлагаю встретить его 
яркими красками и яркими продуктами. 
В конце мая мы предлагаем попробовать 
блюда с клубникой и персиками. В начале 
лета будем работать с жимолостью, че-
решней и разноцветными перцами. Так мы 
можем выразить наше позитивное настро-
ение в цветовых оттенках блюд. Ожидаем 
увеличение потока гостей за счет рас-
ширения веранды. Хотим угощать людей 
вкусными блюдами, проводить это лето, 
общаясь с ними на нашей веранде.



Вкус

Мирко Дзаго,
шеф-повар ресторанов «Аист», Bro&N, 
La Fabbrica, телеведущий 
Больше всего я доволен тем, что пришло лето и мы пере-
запустили «Аист». Появилось больше воздуха и света, 
и кажется, что уже не веранды ведут в ресторан, а про-
странство ресторана дает начало нашим легендарным 
верандам. Блюда в новом меню — простые, яркие краси-
вые и легкие. Новое меню построили на трех основных 
ингредиентах. Все помещается на одной странице и ос-
новано на принципе no waste (безотходное производ-
ство). Появился новый большой раздел — овощи. 

Закрытые границы не расстраивают с точки зрения 
бизнеса. Я уже 20 лет в Москве, живу на два дома: в Ита-
лии у меня дочь, в Москве — сын. Поэтому перемещаюсь 
свободно, как и ранее. Меньше повезло моим колле-
гам — Россия еще не открыта для иностранцев, многие 
не смогли вернуться на работу. В Италии и вовсе жест-
кий локдаун. В Италии все ждут, когда жизнь вернется 
в прежнее русло и, конечно, вернутся туристы. 

Коба Харатишвили,
ресторатор, рестораны «Краснодар» 
и Blanco Wine Bar
Наши рестораны любят за атмосферу и тепло, которыми мы 
щедро делимся с гостями. С наступлением тепла мы открыва-
ем уютную веранду — каждый раз в новом дизайне. В оформ-
лении всегда много цветов, зелени. Гостям очень полюбился 
вид на сквер Майи Плисецкой. В летней барной карте — яркие 
сезонные премьеры от именитых миксологов. Делаем ставку 
на премиальные локальные продукты, активно сотрудничая 
с российскими поставщиками. Особое внимание уделяем 
овощам, ягодам, фруктам, которые не подвергаются термо-
обработке.  Хиты из основного меню, особенно знаменитую 
томленую грудинку в перечном соусе, все чаще заказывают 
навынос и доставку. В период пандемии, несмотря на тяжелую 
ситуацию, мы открыли ресторан на Можайке — идеальное 
место для статусных мероприятий на высоком уровне. Есть 
сцена, концертный свет и акустика. Этим летом на веранде 
на Дмитровке возрождаются музыкальные вечеринки. И даже 
сейчас к нам приходит много иностранцев. Хотя до пандемии 
их было, конечно же, больше. В Столешниковом переулке от-
крыли стильный винный бар Blanco Wine Bar.

Егор Мосягин,
ресторатор, бистро «Фантазеры»:
Ожидания только радостные. Москва пре-
красна, особенно летом, поэтому я уверен 
что будет появляться все больше возмож-
ностей для отдыха, досуга и интерактива. 
В «Фантазерах» мы готовим летние на-
боры для пикников, которые можно будет 
взять с собой на прогулку в парк, на дачу 
или в лес. А если, к примеру, надоела Моск
ва, всегда можно сесть в самолет и через 
пару часов оказаться у моря. Развиваются 
наши направления: Сочи, Крым и, конечно 
же, Ростов. Мы в свою очередь запускаем 
летнюю веранду на пересечении Ленинско-
го проспекта. Готовим для гостей летнее 
меню и настраиваемся на летнюю волну.
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Вкус

Почему рестораны?
Я лучший ресторатор страны — так решили экспер-
ты. Я лауреат премии «Человек года GQ», лауреат 
премии «Пальмовая ветвь», которую получал два 
года подряд. Вряд ли советский ребенок и подросток 
из 90-х мог мечтать стать ресторатором. Такой про-
фессии не существовало. Была только профессия 
«повар», но большинство детей мечтали стать кру-
тыми бандитами на черных БМВ или футболистами. 
К счастью, я оказался из второй категории. В ресто-
ранный бизнес пришел из клубного.

Какой опыт я приобрел?
Очень разносторонний. Опыт ресторатора в России 
намного шире, чем может показаться. Это опыт 
бизнесмена. Накопление опыта происходило вместе 
с теми фундаментальными изменениями, которые 
случались в стране. 

Когда я заработал первые деньги?
На организации дискотек в Щелково в 11 классе. 
На 1-2 курсе вуза организовывал студенческие меро-
приятия в дорогих ночных клубах. Студентов тогда 
разворачивали на фейсконтроле, а я работал дидже-
ем, знал руководство клубов и мог договариваться 
об организации вечеринок в будние дни. Моих зара-
ботков как промоутера и диджея хватало, чтобы опла-
чивать образование в престижном вузе, на престиж-
ном факультете. Я самостоятельно поступил в МГИМО 
на МЭО и с первого курса сам себя обеспечивал.  

Первые деньги я вложил в… 
… в «ТоДаСё». У меня уже был Lookin Rooms 
в 2008 году. И Posh Friends. Но они были открыты 
не на свои деньги, на инвесторские, я был как управ-
ляющий партнер. А соответственно, уже заработав 
там, вложил в «ТоДаСё». Это был четвертый «ТоДа-

Антон Пинский:
«Играю там,
где не поддаются»
«Лучший бизнесмен 2020 года», «Лучший ресторатор 2020 года 
GQ», ресторатор Антон Пинский рассказал, как стать успешным 
и во что действительно стоит верить.
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Сё», который в итоге стал флагманским, на Пуш-
кинской площади. И у меня там было помещение 
в аренде, которое под клуб не подходило, а ресторан-
ного опыта у меня не было. И вот ресторатор Миша 
Кацнельсон как раз искал место под флагман. Так мы 
стали работать, быстро развили эту сеть до 15 ресто-
ранов, выкупили доли остальных партнеров и стали 
фактически вдвоем владельцами этой сети.

Работаю по специальности 
Когда я закончил институт и только искал свой 
бизнес-путь, родители считали, что я не тем зани-
маюсь. Удивлялись, почему я не иду работать в МИД 
или в международную корпорацию, считали, что 
растрачиваю себя попусту. Уже организовав бизнес 
и став тем, кем стал, я добавил международную спе-
циализацию: у меня рестораны в Испании и Турции, 
я провожу международные фестивали. Чем не меж-
дународная экономическая деятельность, которую я 
и постигал, учась в вузе?

Когда все рушится
На помощь приходит оптимизм. А также наличие 
внутренней самодисциплины и высокого уровня от-
ветственности перед семьей, собой и сотрудниками. 
Пессимизм деструктивен, нервозность — штука за-
разная, распространится на других, а это ни к чему со-
зидательному не приведет. Поэтому даже в самых не-
простых ситуация нужно искать позитивные стороны.

Самый большой мой успех
Надеюсь, он еще впереди. На сегодняшний день я со-
стоялся как ресторатор.

Сборная друзей и рестораторов
Я играю в футбол, моя команда и соперники на по-
ле — друзья и единомышленники, любящие футбол. 
Мы устраивали внутрикорпоративные состязания: 
ресторан на ресторан, клубный холдинг на ресторан-
ный холдинг. Я достаточно неплохо играю в футбол, 
поэтому мне интересно с теми, кто умеет играть. 
Играю там, где мне не поддаются. До игр «ресто-
ранный холдинг Пинского на ресторанный холдинг 
чей-то еще» мы не доходили. Уж лучше мы их на 
ресторанном поле побьем, чем на футбольном. У нас 
есть поле, на нем и сражаемся. 

ЗОЖ и осознанность
Зожники делятся на две категории: те, для кого здо-
ровый образ жизни и правильное питание необхо-
димость, и те, для кого это блажь. В первой те, у кого 
проблемы с аллергиями, слабая иммунная система, 
поэтому диета и ЗОЖ скорее необходимость. Вторая 
категория — это в большей степени девушки, которые 
хотят соответствовать формами современным тенден-

циям. Если говорить про меня, то, наверное, в чистом 
виде мой образ ЗОЖем не назовешь. Никакой фритюр 
и кляр я не потребляю. Картофель фри и вообще жа-
реную стараюсь не есть уже давно. В институтские го-
ды очень сильно увлекался колой, разве что с утра ее 
не пил, а отказался от нее в тот момент, когда решил 
за себя фундаментально взяться.

Меню для авиапассажиров
У нас есть кейтеринговые копании, мы организу-
ем питание для стадиона «Открытие Банк Арена», 
ВГТРКа, Газпромбанка, Центрального офиса Сбер-
банка. Есть аэроменю, есть сервис онлайн-доставки 
и есть рестораны в аэропортах. Не всем нравится 
та еда, которую подают на бортах самолетов, и наша 
компания предлагает оформить заказ через онлайн, 
чтобы на «гейте» перед полетом получить бокс с лю-
бимыми блюдами. 

Пристрастия
У меня их нет. И нет проблем что-то бросить в один 
миг. Если задаюсь определенной целью, то «не могу» 
для меня не существует. Сладкое, например, люблю. 
С детства чай — только с сахаром. Одним днем пере-
стал его добавлять, и на этом все.

Все успеваю
Не трачу время на поиски духовных смыслов и в ос-
новном занимаюсь работой. Наш бизнес масшта-
бируется. На Босфоре у нас красивое место и если 
бы не пандемия и не локдаун в Турции, я бы его от-
крыл уже сегодня, а так все намечено на июль. Это 
лучшее место Стамбула. Я его получил. В Турции 
уже стал осваиваться, один ресторан работает, вот 
сейчас открываем сразу еще 5 ресторанов, и, помимо 
Novikov Asia в Бодруме, начинает работать Novikov 
Italia. Еще одно заведение на вертолетной площадке 
над Novikov Asia будет ночным клубом. В Бодруме 
в Vogue Hotel 5* вскоре появится еще один азиатский 
наш ресторан и один интернациональный. А на Иби-
це наш Avocado Queen находится прямо в старом го-
роде, где порт, Hilton Montessori и Hard Rock Cafe.

Профайл: Антон Пинский – российский ресторатор, основатель компании 
Pinskiy&Co и совладелец холдинга Sagrado, управляющего десятками развлека-
тельных и клубных проектов (Gipsy, «Известия Hall», Adrenaline Stadium) Всего 
за несколько лет в «портфеле» компании Пинского обосновались уже ставшие 
культовыми проекты Medusa Asian Kitchen Bar, Avocado Queen, «Сыроварня», 
«Колбасный цех», No13, рестораны в Шереметьево, проект Nama и Avocado 
Queen в Санкт-Петербурге. В 2020 году в копилку проектов вошли ресторан 
Lotus Room и ресторан-бар Simach в Недальнем. Совместно с Аркадием Новико-
вым был открыт ряд заведений за рубежом – Novikov Restaurant & Bar в Бодруме. 
В ноябре 2020-го признан ресторатором года по версии журнала GQ. Облада-
тель премии «Пальмовая ветвь» в номинации «Лучший бизнесмен 2020 года».
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Вкус

Три веранды  
в ресторане Modus

С приходом тепла ресторан по традиции от-
крывает одно из самых масштабных террас-
пространств Москвы. Внутренний дворик во 
французском стиле — место уединения. С тер-
расы на крыше трехэтажного особняка Modus 
открываются захватывающие виды. Большая 
веранда в стиле шале открыта в любую по-
году. Закрытый зал выполнен в альпийском 
стиле и вмещает до 150 человек.

Шеф-повар Modus Андрей Жданов строит 
летнее меню на легких сочетаниях. Среди 
ярких новинок — украшенные сусальным 
золотом профитроли с атлантической сарди-
ной и пюре из земляной груши и фирменный 
хрустящий тако с запеченным перцем, рост-
бифом и маринованным перцем. Хит среди 
десертов — тартар из инжира с мороженым 
из халвы и икрой из ферментированного ви-
нограда и ломаный медовик с облепихой.  
1-й Тружеников пер., вл. 6 modus.moscow ★ 
modusfriends.ru @modus_restaurant

Летние флюиды 
в «Бабеле»
В июне в историческом центре Москвы открыва-
ется летняя веранда. Удобное месторасположение, 
свежие морепродукты, незаурядная одесская 
кухня и невероятный вид на узкие улочки на-
шего города. В основе кулинарной концепции 
ресторана — одесская кухня: смесь кулинарных 
традиций многонационального портового города. 
Бренд-шеф Алена Комар мастерски обновила ме-
ню. Появились незаменимые в жару фирменные 
блюда, такие как окрошка, свекольник и гаспачо 
с крабом. Цимес меню — маленькая рыбка цаца, 
любовь всех настоящих одесситов. Каждую пятни-
цу в ресторане звучит живая музыка. 1-й Николоще-
повский пер., 6, стр. 2 +7 (499) 110-66-60 babel.msk.ru
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Wine&Crab:  
проверено временем

Ресторан Wine & Crab, отмечающий в этом году 5-лет-
ний юбилей, начался с летней веранды. За минувшие 
годы проект с самой большой коллекцией крабов в ми-
ре и картой на 1000 вин завоевал сердца гурманов. В са-
мом начале этой кулинарной истории было тепло, ярко 
и вкусно. Ничего не изменилось: все та же просторная 
веранда в центре города, занимающая целую площадь 
Третьяковского проезда, все тот же летний сад с гор-
тензиями, все тот же акцент на вкус. Эволюция вкуса 
коснулась карты шампанских вин — предложений по 
бокалам (по самой демократичной стоимости в городе) 
стало еще больше. С начала майских праздников веран-
да работает в летнем режиме, как и в Барвихе. 
★ Никольская, 19-21/1 
Часы работы: пн. – вс.: 12:00 – 00:00 +7 (495) 621-73-29  
★ Рублево-Успенское шоссе, 114, Барвиха LV.  
Часы работы: пн. – вс.: 9:00 – 23:00 +7 (495) 139-00-41
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Вкус

Scrocchiarella:  
летнее меню

Scrocchiarella — это не только римская пицца 
и неповторимая атмосфера, но и блюда автор-
ской кухни и сезонные предложения. С июня 
в ресторане новый бренд-шеф Алессио Джини, 
родившийся в Вероне, но уже более 10 лет рабо-
тающий в Москве. Некоторые цитаты из меню: 
карпаччо из спелых томатов со страчателлой, 
каперсами, маслинами, таджасскими оливками 
и орегано (650 руб.); prosciutto di Parma e melone 
или тонкие слайсы пармской ветчины с дыней 
(675 руб.); брускетта с авокадо, рикоттой, яйцом 
пашот, вареным окороком и вялеными томатами 
(390 руб.). Летнее настроение подарит холодный 
суп гаспачо из огурцов и авокадо (450 руб.). 
И конечно, стоит обратить внимание на пасту 
и пиццу — фирменный знак Scrocchiarella. На де-
серт шеф-повар предлагает фруктовый тартар 
с ванильным мороженым (350 руб.). Новое меню 
будет доступно во всех ресторанах Scrocchiarella 
в Москве: на Покровке, Никитском бульваре 
и Большой Серпуховской улице. Покровка, 1  
★ Никитский бульвар, 12 ★ Большая Серпуховская, 8/7 
+7 (499) 750-00-70 scrocchiarella-pizza.ru facebook.com/
scrocchiarella ★ instagram.com/scrocchiarella/

«Мзиури»: уже в Москве

«Мзиури» — новый грузинский ресторан в старом особняке 
у выхода из метро «Третьяковская». В переводе с грузинско-
го — «Солнечный». Два этажа особняка наполнены солнеч-
ным светом. На первом он освещает открытую кухню с тан-
дыром и просторную «гостиную» с домоткаными килимами 
и глиняными кувшинами квеври. На втором — заливает 
просторный зал, в центре которого горит очаг и шелестят 
листвой живые оливковые деревья. Блюда домашней гру-
зинской кухни с имеретинским акцентом дополнят атмос-
феру настоящих каникул в Грузии. Для консерваторов есть 
и европейское меню. Климентовский пер., 14  
+7 (495) 098-03-36 mziurirest.ru instagram.com/mziuri_rest
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Л.Е.С. на Тверском 
бульваре

«Люди. Еда. Счастье» — так расшифровывает-
ся название нового экоресторана. Л.Е.С. — это 
гастроботаника в исполнении Андрея Коло-
дяжного. Дополняют концепцию тематиче-
ская винная карта и интерьер, погружающий 
в иную реальность: попав сюда, гости «телепо-
ртируются» в лесную чащу прямиком из цен-
тра мегаполиса. Шеф-повар делает ставку на 
локальных производителей и сезонность. Ам-
бициозная задача, которую виртуозно решает 
Колодяжный, — использование в блюдах рас-
тительных ингредиентов, а также расстановка 
вкусовых акцентов при помощи дикорастущих 
растений. В нестандартной винной карте — 
многообразие леса России, его оттенков и аро-
матов. Тверской бульвар, 9 +7 (925) 887-01-83
les.wine instagram.com/vashles.wine ★ facebook.com/
vashles.wine  

«Фантазеры»:  
бистро на Ленинском

«Фантазеры» — не просто бистро, а еще завтраки весь 
день, авторская римская пицца и свежая выпечка. Остро-
вок спокойствия на пересечении Ленинского проспекта 
с улицей Дмитрия Ульянова. Сразу после открытия би-
стро завоевало любовь гурманов всего района. Озорная 
атмосфера располагает к долгим разговорам за чашкой 
кофе или бокалом вина. Винная карта составлена лично 
идейным вдохновителем «Фантазеров» Егором Мосяги-
ным, который знает всех гостей по именам и с радостью 
встречает их здесь практически ежедневно. Прежде, чем 
открыть собственное бистро, Егор прославился как клуб-
ный и ресторанный промоутер, реализовавший успеш-
ные проекты. Один из последних — большой семейный 
ресторан на Воробьевых горах Гриль-Бар & Терраса Во-
робьи. Этой весной кухню проекта возглавил молодой 
шеф-повар Илья Лейченко, экс-шеф Mates, который пред-
ставит полностью обновленное меню уже 1 июня. 
Ленинский пр-т, 61/1 +7 (985) 042-52-52 fantazery.moscow instagram.
com/fantazery.moscow ★ facebook.com/fantazery.msc
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Simach в Поляне

Антон Пинский и Денис Симачев открыли на курорте «Роза Хутор» 
южную версию культового столичного проекта. Впервые самые крутые 
вечеринки, провокационные коктейли и хиты Simach взорвут эфир 
не только Москвы, но и Сочи. За ярким фасадом, украсившим здание 
рядом с Ратушей, — 2 этажа с абсолютно разной атмосферой: лаундж-
зона с танцполом на первом, ресторан на втором и по бару на каждом. 
Визитная карточка бара — 10 Signature коктейлей от бессменного 
шеф-бартендера Simach Дмитрия Нестерова, дерзких и запоминаю-
щихся. Оригинальные сочетания и твисты на классику поднимают 
градус веселья.

Легендарная пицца Simach c лососем и маскарпоне (1290 руб.) 
и ролл Pinskiy с авокадо, угрем и клубникой (1000 руб.) — первые га-
строномические «остановки» для тех, кто в Simach впервые. Дальше 
можно импровизировать: hand-роллы или сашими, рапаны в сырном 
фондю с хрустящими овощами (1300 руб.) или филе миньон с карто-
фельно-трюфельным пюре (1190 руб.). А еще лучше заказать дегуста-
ционный сет (5500 руб. на 2-х человек). В стоимость входят три блюда 
и шоты на двоих, а также обратный трансфер (до отеля) от заведения.
г. Сочи, Красная Поляна, курорт «Роза Хутор», Площадь Роза, 1
+7 (862) 445-56-55 @simach_v_polyane 22



Pioner Cafe в Ялте

Новый Pioner — модное и одновременно 
изящное курортное кафе на набережной 
Ялты. С авторской, но понятной едой, се-
зонными продуктами и яркими вкусовы-
ми сочетаниями. В меню — самые яркие 
вкусы побережья: местные оливки, ялтин-
ский лук, сочные томаты, ароматные тра-
вы, а также десерты из спелых крымских 
ягод и абрикосов.

Идеальное место, чтобы начать утро 
с красивого европейского завтрака, зайти 
на обед, гуляя по набережной, или прове-
сти романтичный вечер за бокалом вина, 
любуясь закатом. Птица и мясо, приго-
товленные в хоспере, пицца из дровяной 
печи и специальное меню из локальных 
продуктов — все, что нужно, чтобы насла-
диться отдыхом в любое время и в любой 
компании. г. Ялта, ул. Набережная им. Ленина, 35а 
+7 (978) 946-44-06 @first.restaurant.yalta

Ресторан «1912»

«1912» — новый ресторан в историческом 
бутик-отеле Villa Elena, получивший на-
звание в честь года основания старинного 
особняка. Аристократические традиции 
дополнили высокие стандарты сервиса, 
а современную кухню тонко оттенил 
местный колорит. Свежие морепродук-
ты на ледяной витрине, японские суши 
и тартар роллы, итальянские пасты, рыба 
на гриле и авторские блюда с ярким ази-
атским акцентом — меню «1912» умело 
миксует любимые блюда и актуальные 
тренды. Севиче из гребешка с малиной 
и соусом якинику (1150 руб.), сибас, запе-
ченный в листьях винограда (1500 руб.), 
и фиалковая панакота (650 руб) — у лета 
в Ялте особый вкус. г. Ялта, ул. Морская, 3а 
+7 (978) 776-89-84 @first.restaurant.yalta
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Страна впечатлений

TeikaBoom — сеть семейных ресторанов и те-
матических парков Ксении Бородиной, четыре 
из которых находятся в Москве и еще по одному 
в Казани и Алматы (Казахстан). 

Развлекательные семейные пространства 
с аттракционами и игровыми зонами, горками, 
скалодромом, кафе и ресторанами — детская 
страна манит и привлекает. Сказочные герои, 
развлечения, вкусная еда, сладости из конди-
терской (здесь готовят очень вкусные десер-
ты) — сценарий семейного отдыха в TeikaBoom 
насыщен и наполнен яркими впечатлениями. 
Команда TeikaBoom творчески подходит к орга-
низации каждого праздника. В семейном центре 
расположены комнаты для праздников, распи-
санные художниками вручную. Каждая комната 
посвящена любимым детьми героям и рассчита-
на на 6–40 гостей. В центре есть свет, звук, сцена 
и все необходимое оборудование для яркой запо-
минающейся вечеринки. Детские мастер-классы, 
анимация, фотосессии, видеоролики — лишь 
верхушка айсберга впечатлений. ТЦ «Крокус Сити 
Молл», 66 км МКАД teikaboom.ru @teikaboom_official

RIBAMBELLE 
Cafe&Shop
Основательницы семейных ресторанов 
RIBAMBELLE Ойгуль Мусаханова и Юлия 
Федоришина представили яркую премьеру. 
Первое мини-кафе RIBAMBELLE Cafe&Shop 
открылось в Хамовниках, в непосредствен-
ной близости от парка Трубецких на улице 
Хользунова. Изюминка проекта — летняя 
веранда с игровой площадкой, которая нач-
нет работать в июле. Формат мини-кафе 
нацелен не только на семейные посиделки 
и празднование детских дней рождений. Это 
уютное кафе, бесплатные игровые, магазин 
детских игрушек и товаров для дома, завтраки 
весь день с 8 утра. Стоит попробовать боракай 
салат, севиче из тунца с авокадо, томатной 
водой и лапшой из дайкона, лосось с кейл 
салатом, злаками и яблочным соусом. А на де-
серт — кокосовый Наполеон или фисташко-
вый рулет. 
Оболенский переулок, 9, к. 1 +7 (495) 104-99-74
@instagram.com/ribambelle.cafe ribambelle.ru/cafe-shop
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«АИСТ»: полное обновление

Ресторан «АИСТ», легенда Патриарших прудов, принимает гостей после 
шестимесячной капитальной реконструкции. Шеф-повар «АИСТа» Мир-
ко Дзаго пересмотрел кулинарную концепцию проекта, сделав ставку 
на авторское видение европейской кухни. В новом меню большой вы-
бор рыбы, мяса и птицы, целый раздел крудо (от итальянского — «сы-
рой»), отдельно выделили овощи и небольшой раздел авторской Азии. 
Коснулось тотальное обновление и десертной карты. Неизменным 
остался подход к приготовлению кофе, по мнению завсегдатаев, лучше-
го в Москве. 

«АИСТ» стал первым рестораном в столице, где кофе обжаривают 
в самом заведении. Для этого в центре зала установлен специальный ро-
стер Giesen. Шеф-бариста поможет гостям определиться с сортом кофе 
и посоветует способ приготовления. Примечательно, что кофе в зернах 
продают навынос. Завтраки по-прежнему будоражат рецепторы гурма-
нов в ежедневном режиме (по будням с 09:00 до 13:00 и по выходным 
с 10:00 до 14:00). 

Образ весны и пробуждения природы после долгой зимы находит 
отражение в цветовой гамме: мебель, выполненная в светлых тонах 
с акцентами цвета молодой листвы; люстра, изготовленная на заказ 
из стекла Lalique; вазы-«льдинки» авторства Даши Болховистиной. А еще 
лето — на двух больших верандах. Одна расположилась у самого входа 
в ресторан, другая на третьем этаже — обе с уютной мебелью и краси-
вым видом для неспешного бранча. ул. Малая Бронная, 8/1 +7 (499) 940-70-40 
aistcafe.ru
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Вкус

вкусно, щедро, сезонно

Если вы окажетесь на Большой Дмитровке, то вряд ли пройдете ми-
мо оживленной веранды бистро «Краснодар». А лучше приходите 
сюда специально. Среди новинок лета – барабулька, холодные супы, 
ягодные десерты. Здешний хит – томленая грудинка, запеченная 
в перечном соусе, она буквально тает во рту. А еще черноморские 
мидии. Безупречен и щедр краснодарский борщ. Особый вид на-
слаждения — фирменный бургер. Все мясо готовится в хоспере, 
на углях. В десертном меню особенно интригует ягодный пирог 
с сезонной клубникой, малиной и нежнейшим холодным кремом, 
рецепт которого недаром хранят в тайне. Must have коктейльного 
меню — «Фламинго», легкий и освежающий, с незабываемым вку-
сом детства и bubble gum, с просекко и ликером из плодов маракуйи. 

С этого лета для приверженцев безглютеновой диеты, ЗОЖ и ПП 
вводится специальное меню от звездного диетолога Ирины Писа-
ревой. По понедельникам и вторникам в ресторане скидки: минус 
50% на всю винную карту. В среду и четверг устрицу и ежа отдают 
за 180 рублей. Ланчи — от 290 руб. Всем именинникам — минус 
20%, а краснодарцы сэкономят 23%. 

Место популярное. Столики лучше бронировать заранее.  
Акции со скидками доступны на сайте: krasnodarrest.ru
Большая Дмитровка, 9, стр. 1 @krasnodar_rest_dmitrovka ★ Можайское шоссе, 45б 
@krasnodar_rest_mozhayka +7 (495) 023-93-93 26





Вкус

Лето  
в Perelman People

«Жемчуга»
Зачем идти: Изюминка кафе-кондитерской «Жем-
чуга» в ДЕПО — обособленная веранда с бело-
снежными скатертями. 

Завтраки доступны в течение дня, выбор по-
зиций впечатляет: кокосовые сырники с кремом 
из авокадо и чатни из сезонных ягод, веганская 
брускетта с яйцом пашот, грибным «беконом» 
и соусом из авокадо, зеленые оладьи из цукини 
с лососем и авокадо, большой калифорнийский 
завтрак и, конечно, геометричные десерты, супер-
торты и фирменная выпечка — от «грязной булки» 
с шоколадом до кранч-бабки с маком и миндаль-
ных круассанов. Среди авторских напитков — 
кофе по-тайски «Сливочный манго», латте «Ли-
монная вербена», матча «Кокосовый цитрон».
ДЕПО, ул. Лесная, 20 +7 (966) 126-03-66

I Like Wine 2.0
Зачем идти: Уютная зеленая веранда I Like Wine 2.0 
в Хамовниках.

Эта веранда прекрасно подойдет для позд-
них завтраков на воздухе (до 14:00 по будням 
и до 17:00 по выходным). В меню — омлет со стра-
чателлой и рагу из томатов, каша из киноа, 
сырники из фермерского творога со сметаной, 
черной смородиной и яблочным чатни. Вечером 
здесь зажигаются огни и ведутся неспешные бе-
седы за бокалом вина или фирменного просекко 
Pearlman.
ул. Тимура Фрунзе, 11, стр. 19
+ 7 (495) 627-77-94 

Beer&Brut
Зачем идти: Просторная чудо-веранда на Покровке, рас-
полагающая к встречам за бокалом игристого, пенного 
или фирменного коктейля Perelman Spritz. 

Хиты из обновленного меню — моти с творожным кремом 
и угрем унаги, мильфей из печени кролика с луковым марме-
ладом, панна котта из овечьего сыра с щавелем и виногра-
дом, суперэклер (длина — 30 см) с чили кон карне под со-
усом чеддер. Непременно стоит заказать пиццу с форелью. 
Устрицы, морские ежи, креветки и раки — также в обяза-
тельной программе. ул. Покровка, 26/1 +7 (965) 250 26 26
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Лето  
в Perelman People

I Like Wine
Зачем идти: Небольшая веранда на Покровке в европейском стиле для душевных летних вечеров. 

В винной карте много интересных позиций, доступных по бокалам благодаря системе Coravin. Легкое, 
минеральное белое или энергичное, сочное красное — решать вам. Фирменное ассорти из паштетов, хру-
стящий сыр бри с соусом из манго, спагетти с морепродуктами и соусом биск из раков составят отличную 
компанию выбранному вину. Также здесь можно попробовать знаменитые суперторты высотой 18 см, гео-
метричные десерты и кофе собственной обжарки из корнера кафе-кондитерской «Жемчуга».
ул. Покровка, 16
+7 (495) 928 88 59

I Like Grill
Зачем идти: В I Like Grill на одном из самых 
больших грилей в стране готовят всем стей-
кам стейки — рибай, портерхаус, Ти-бон, 
стриплойн из выдержанного мяса. Особого 
внимания заслуживают нога индейки в соусе 
из тамаринда, рассчитанная на двоих, салат 
с ростбифом, карпаччо из говядины с кремом 
из артишоков и кешью «Дорблю». Аргентин-
ские креветки, тунец Bluefin, cуши и роллы 
также можно заказать на камерной веранде 
благодаря соседствующей с I Like Grill «Рыбой 
моей». ул. Льва Толстого, 18б +7 (903) 253 41 41

«Рыба моя»
Зачем идти: На верандах ресторана «Рыба моя» 
в центре Москвы ждут свежие морепродукты 
по лучшим ценам.

Дикая рыба собственного улова из Марок-
ко, лосось с Фарерских островов, тунец Bluefin 
из Индонезии, сахалинские гребешки, камчатские 
крабы, новозеландские устрицы и аргентинские 
креветки. Любителям японской кухни адресо-
ваны суши с угрем и соусом унаги, суперролл 
с гребешком, тунцом и трюфелем, нежный ролл 
с лососем, тунцом, авокадо и крабом, а также не-
сколько видов no rice роллов.
ул. 1-ая Тверская-Ямская, 21 +7 (495) 229 31 77
Цветной б-р, 2 +7 (495) 120 88 53
Славянская пл., 2 +7 (495) 784 68 58
ул. Льва Толстого, 18б +7 (903) 253 41 41
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Усталость глаз – итог многочасового 
взаимодействия с экранами гаджетов. 
Как избежать ухудшения зрения? 
Практиковать йогу для глаз.

Зрительный контакт

Образ жизни

А также:



Образ жизни

Первый магазин 
Alessandro 
Manzoni
В России, в Сочи, впервые 
открылся флагманский магазин 
Alessandro Manzoni. Alessandro 
Manzoni — стильная мужская 
одежда премиум-сегмента. 
К наступлению тепла дизай-
неры бренда создали легкую, 
яркую и стильную коллекцию 
весна-лето — 2021, в основе 
которой — вдохновение ев-
ропейской модой и парусным 
спортом. Коллекция в полном 
объеме представлена в бутике 
Alessandro Manzoni. Инициато-
ром проекта выступила сеть 
магазинов модной одежды lady 
& gentleman CITY. Помимо ос-
новной коллекции в магазине 
будут также коллекции линий 
бренда — Alessandro Manzoni 
Yachting, Alessandro Manzoni 
Jeans и Alessandro Manzoni 
Denim.
г. Сочи, ТРЦ «МореМолл», ул. Новая Заря, 7, 
1 эт. Интернет-магазин: lgcity.ru

лето в городе 
Летняя коллекция наполнена особым 

характером, многообразием мо-
делей, оригинальными фасонами 
и безудержной палитрой цветов. 
От базового трикотажа и спор-
тивных брюк до классических 
костюмов и цветочных летящих 
платьев — таким энергичным 
стал летний сезон в интерпрета-
ции lady & gentleman CITY. В кол-
лекции представлен большой 
выбор изделий из натуральных 
материалов. Так, в женской ли-
нии — блузы, платья и рубашки, 
выполненные из хлопка и льна. 
Мужчинам в этом сезоне ди-
зайнеры предлагают по-новому 
взглянуть на урбанизм, комфорт 
и casual-стиль: яркие ветровки, 

стильные пиджаки, футболки 
с патчами и «тай-дай», джинсы, 

брюки, шорты и панамы. Можно со-
брать полноценный городской гарде-
роб на лето для любого мужчины.

стильная защита

Аксессуарный бренд Eleganzza выпустил к летнему сезону первую коллекцию солнцезащит-
ных очков. Дебютная линейка насчитывает двенадцать моделей: от классических авиаторов 
в тонкой оправе до изящных вариантов «кошачий глаз» и крупных форм в стиле 70-х. Для всех 
аксессуаров использовались поляризационные линзы, блокирующие отраженные от поверх-
ностей световые лучи, благодаря чему в очках очень комфортно, а глаза защищены. 
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Erborian:  
яркие премьеры

Косметический бренд Erborian пред-
ставляет яркие новинки, в осно-
ве которых — центелла азиатская. 
На основе целебного растения был 
создан идеальный дуэт для очищения 
кожи. Свойства, за которые так ценят 
центеллу, есть и у новинок: масло 
(3 090 руб.) и гель для очищения лица 
(2 890 руб.) помогают успокоить кожу, 
дарят ощущение комфорта, делают ее 
нежной и идеально чистой, без сухости 
и стянутости. Также среди нови-
нок — крем CC Water, гордо стоящий 
рядом с культовым CC-кремом Erborian 
(15 мл — 1 890 руб., 40 мл — 4 390 руб.), 
настоящим чемпионом в категории ги-
бридных косметических продуктов. Это 
воплощение нового, ультрасвежего, 
совершенного средства для коррекции 
тона и цвета лица. Легчайшая водно-
гелевая текстура содержит особые 
инкапсулированные CC-пигменты 
и гиалуроновую кислоту, составляя 
уникальную формулу для оптимального 
ухода за кожей и нанесения макияжа.



Пылесос Dyson

Новый пылесос Dyson V11 
Absolute Extra Pro сохраняет 
мощность на протяжении 
120 минут работы благодаря 
сменным аккумуляторам. 
ЖК-экран подскажет сколь-
ко осталось заряда, когда 
стоит менять фильтры, пред-
упредит о засорах и позво-
лит взять полный контроль 
над уборкой. Интеллекту-
альная насадка с высоким 
крутящим моментом в режи-
ме «авто» регулирует мощ-
ность всасывания на коврах 
и твердых напольных покры-
тиях. Высокие технологии 
в действии.

Образ жизни

Opel Combo Cargo: лучший среди равных

Грузовой фургон Opel Combo Cargo одержал победу в конкурсе «Луч-
ший коммерческий автомобиль» 2021 года в России в категории «Фур-
гон года». В России Opel Combo Cargo представлен в двух версиях дли-
ны кузова — короткой (4380 мм) и удлиненной (4628 мм). Обе версии 
оснащаются 5-ступенчатой механической коробкой передач и одним 

из двух вариантов двигателя: атмос-
ферным бензиновым 1.6 VTi (115 л. с.) 
или дизельным 1.6 HDi (90 л. с.).

В базовой комплектации Opel 
Combo Cargo — система аварийно-
го оповещения экстренных служб 
ЭРА-ГЛОНАСС, передние дневные 
ходовые огни (LED), центральный 
замок и ключ с дистанционным 
управлением, подушка безопасности 
водителя, система динамической ста-
билизации (ESP), система удержания 
автомобиля при начале движения 
на склоне (Hill assist), защита картера 
двигателя.
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Образ жизни

Элементы венчальных обрядов приш-
ли на Русь из Византии, но многие 
символы свадебного союза еще древ-
нее. Традиция создавать обручальные 
кольца и обмениваться ими на свадь-
бе в знак нерушимости и единства 
пришла из Древнего Египта, а на Руси 
этот обычай продолжился и обога-
тился благодаря самобытной художе-
ственной и ювелирной традиции. 

В древности кольца для моло-
доженов изготавливали из разных 
металлов. Сейчас это уже не принято, 
но по-прежнему допустимо создать 
два разных кольца для жениха и не-

весты, которые выполнены в едином 
стиле, с использованием одних и тех 
же материалов, но подчеркивали бы 
индивидуальность.

Ювелир Владимир Михайлов, 
воплощающий в ювелирных про-
изведениях вневременные образы 
и неразрывную связь с природой, про-
должает традиции древних мастеров. 
Владимир Михайлов создает как тор-
жественные фундаментальные, так 
и изысканные, изящные украшения 
по авторским эскизам. В коллекциях 
обручальных, венчальных и по-
молвочных колец используются рас-

тительные орнаменты, древние ви-
зантийские узоры, славянские знаки 
и христианские символы. Такие коль-
ца станут не только знаком брачного 
союза, но и центральным элементом 
любой свадебной церемонии.

Узнайте больше об авторе и его коллекции:  
8 (800) 505-69-31 vmikhailov.com
Москва, Санкт-Петербург, Екатеринбург, 
Краснодар, Казань, Баден-Баден

★ Москва: Кутузовский пр., д. 2/1, 
Отель «Рэдиссон»; аэропорт Шереметьево, 
Терминал «Аэроэкспресс»

★ Санкт-Петербург: ул. Михайловская, д. 1/7, 
«Гранд Отель Европа»; ул. Большая 
Конюшенная, д. 10, «Галерея Михайлов»

Свадебная церемония
Свадьба — не просто формальность или повод устроить роскошный 
праздник. Это, прежде всего, таинство объединения судеб.
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Образ жизни

Гимнастика Гимнастика для глаз возникла задолго 
до появления компьютеров. Техники йоги для рассла-
бления и тренировки глаз появились много веков назад. 
Индийские мудрецы знали, что глаза нуждаются в полно-
ценном отдыхе и регулярной «физкультуре». Йоги ут-
верждали, что только баланс этих двух состояний спосо-
бен обеспечить остроту зрения до старости. Современная 
медицина знает о строении глаза и его функциях гораздо 
больше, чем йоги, но эти знания лишь подтвердили пред-
положения древних. 

Пальминг Наложение рук успокаивает глаза. По-
ложите локти на стол, чтобы голова и спина оставались 
прямыми. Нагрейте ладони, потерев их друг о друга, за-
тем приложите к глазам, не оказывая давления. Закрой-
те глаза, чтобы не проникал свет. Темнота и тепло рук 
снимут напряжение и создадут расслабление в зрачках. 
В зависимости от усталости глаз рекомендуемое время 
выполнения упражнения — от двух до пяти минут.

Восьмерки Начните упражнение с легкого массажа 
зрачков, слегка надавливая подушечками трех пальцев 
на закрытые веки. Это улучшит кровообращение в со-
судах. Когда мышцы глаз «разогрелись», нарисуйте зрач-
ками контур символа бесконечности — горизонтальной 
восьмерки. Выполняйте упражнение 20 секунд. Повто-
рите трижды. Если упражнение кажется сложным, ри-
суйте символ бесконечности пальцем в воздухе, начиная 
с центральной точки, и следите за движением глазами.

Регулярность Как и любая гимнастика, упражнения 
для восстановления зрения эффективны только при регу-
лярном и правильном выполнении в течение длительного 
периода. Как и любой фитнес, йога для глаз — лишь одна 
из составляющих целого комплекса оздоровительных ме-
роприятий. Не забывайте о профилактических средствах, 
регулярном сне, умеренности (ни для кого не секрет, что 
гаджеты «убивают» зрение), правильном питании, циф-
ровом детоксе и, конечно, прогулках.

Зрительный контакт
Усталость глаз — итог многочасового взаимодействия с экраном 
компьютера, гаджетов, зацикленность на достижении высоких 
результатов в любимой видеоигре. Как избежать ухудшения зрения? 
Анна Титова — о йоге для глаз.

Урок анатомии

Вокруг глазного яблока человека — три пары мышц, которые требуют тренировки. Упражнения не отнимают 
много времени, они просты, но приносят ощутимую пользу. Цель гимнастики для глаз — приспособить глаза 
к фокусировке без напряжения. Упражнения просты. Делать их можно где угодно: на работе, дома, в автобусе, 
даже когда вы смотрите любимый сериал. 38





Образ жизни

Компактвэн рассчитан и на уха-
бистые дороги (в арсенале рос-
сийской версии — внушитель-
ный клиренс в 175 мм и защита 
картера двигателя) и на необре-
менительные семейные заезды, 
и на перевозку объемного груза. 
Combo Life — универсальный ав-
томобиль, позволяющий разумно 
распределить объемные и длин-
номерные предметы (удобные 
сдвижные двери облегчают 
загрузку в салон), а вечером он 
подарит комфорт уставшему во-
дителю во время дороги домой.

Новинка благодаря проду-
манной архитектуре кузова со-
четает преимущества нескольких 
сегментов: вместительность 
универсала, просторный транс-
формируемый салон минивэна, 
высокую посадку и проходимость 
кроссовера. Комфорт управления 
обеспечивают автоматическая 
коробка передач и система 
интеллектуального привода 
Intelligrip, помогающая передви-
гаться по любому типу дорожной 
поверхности. А комфорт в салоне 
дарят современная мультимедий-

ная система с навигацией и удоб-
ные сиденья. Во втором ряду их 
целых три, каждое из них можно 
сложить.

Opel Combo Life адаптирован 
к российским условиям эксплуа-
тации и привлекателен по цене, 
так как производится в России. 

Автомобиль создан для прак-
тичных, энергичных и предпри-
имчивых людей. Для тех, кто 
находит лучшие решения и наи-
лучшим образом использует 
ресурсы, ценит надежность и эф-
фективность инструментов.

Прайс-лист

Базовая версия Opel Combo Life с бензиновым атмосферным двигателем 1.6 (115 л. с.) 
и пятиступенчатой механикой обойдется в 1 334 000 руб., с шестиступенчатым авто-
матом — в 1 474 000 руб. Модификация с дизелем 1.6 (90 л. с.) и 6-ступенчатой меха-
нической коробкой передач — в 1 394 000 руб.

Жизнь в объеме
Компактвэн Opel Combo Life специально создан для россий
ского рынка. Это незаменимый помощник и в коротких деловых 
поездках, и в дальних путешествиях с близкими.

техпаспорт

Объем  
багажника

от 675 до 3000 л
Дополнительное  

пространство  
для хранения

до 90 л
Дизельный  
двигатель  
объемом

1,6 л
Расход в смешанном 

цикле

5 л/100 км

Клиренс

175 мм 40
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ProPILOT — вспомогательная система управления 
автомобилем, помогающая водителю выполнять сле-
дующие действия на автомагистрали: поддерживать 
заданную скорость и дистанцию до впередиидущей 
машины, удерживать автомобиль в центре полосы, 
останавливаться в пробке и плавно стартовать после 
того, как автомобиль впереди начинает двигаться. 
Главное преимущество системы — это более уверен-
ное, комфортное и безопасное вождение. Система 
доступна для комплектаций LE+ и LE Top.

Еще одно нововведение — интерактивная связь 
с автомобилем через мобильное приложение Nissan 
Connect Services. Это целый комплекс сервисов, ко-
торый позволяет получать информацию об исполь-
зовании автомобиля в приложении. Nissan Connect 
Services помогает управлять многими функциями 
автомобиля и отслеживать их. Например, запускать 
двигатель или отслеживать местонахождение.

Почти автопилот
Стартовали продажи бестселлера — Nissan X-Trail 2021-го м. г.  
Для автомобилей доступны новые технологичные опции: Nissan 
Connect Services и система автономного вождения ProPILOT.

Под капотом

Обновленный Nissan X-Trail доступен с бензиновыми дви-
гателями объемом 2.0 (144 л. с.) и 2.5 (171 л. с.). Двигатели 
работают в паре либо с 6-ступенчатой механической 
КПП, либо с обновленной бесступенчатой трансмиссией 
Xtronic CVT, которая в новом X-Trail была перенастроена 
специально для российского рынка.

Цены

Nissan X-Trail 2021-го модельного года в комплектации XE 
стоит от 1 880 000 руб. Стоимость автомобиля в комплекта-
ции SE составит от 2 092 000 руб. до 2 419 000 руб. за вер-
сию SE Top с двигателем 2.5 л. Цена на автомобиль в самой 
богатой комплектации LE Top с двигателем 2.5 л составит 
2 595 000 руб.
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«Я живу здесь и сейчас. Мне это 
интересно. Я живу в этом состоянии. 
Если мне становится неинтересно, 
жизнь меня выталкивает в какие-то 
другие направления».

48Интервью  
Юрия Грымова

Культура

А также:



Культура

Фестиваль «ЖАРА»
Лужники, 23–27 июня

«Жара» приходит в Россию. V между-
народный фестиваль «ЖАРА» пройдет 
в Москве. Лайн-ап впечатляет: Тимати, 
Loboda, HammAli &amp, Navai, Jony, 
Zivert и другие звезды мирового 
калибра. Пять дней захватывающего 
музыкального шоу на трех сценах, бо-
лее 200 топовых артистов и 50 тысяч 
зрителей, которых ждет множество 
сюрпризов и активностей на свежем 
воздухе. «ЖАРА» — любимое летнее 
событие не только фанатов, но и самих 
исполнителей. Если раньше за горячи-
ми эмоциями нужно было отправляться 
в Баку, на этот раз юбилей решено 
отмечать в «Лужниках» с не менее 
мощной программой и еще более 
масштабным подходом к организации. 
zhara.az

Архстояние Детское. Супер Future
Москва, арт-парк Никола-Ленивец, Калужская область,  
25–27 июня
В этом году 7-й фестиваль современного искусства для всей 
семьи посвящен профессиям будущего — гости отправятся 
в поля и леса Никола-Ленивца, чтобы узнать, кем быть, что 
знать, кем стать. «Архитектор живых систем» или «кибер
дворник», «строитель планет» или «инженер тайфунов»? 
Точно известно одно: рутинная работа перейдет роботам, 
а творчество людям. stoyanie.ru/detskoe

Маленькие трагедии
Театр Ермоловой, 19 и 26 июня
Череда человеческих пороков, описанных Пушкиным, в пара-
дигме современного мира приобретает романтическое звуча-
ние. В постановке Натальи Волошиной есть гордыня, зависть, 
жадность, похоть. Но, погружаясь в красоту пушкинского слога, 
мы невольно забываем о том, что речь идет об отвратительных 
преступлениях, вскрывающих безобразную, совсем не пре-
красную природу человека. Как и в произведениях Пушкина, 
кульминацией всех трагедий на сцене станет «Пир во время 
чумы». ermolova.ru 
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Geek Picnic
Парк Горького, 31 июля
Фестиваль науки и технологий 
Geek Picnic впервые пройдет 
в Парке Горького. Темой этого 
года станет rehab — восста-
новление. Лекции и дискуссии, 
ярмарка вакансий, выставка 
технологий, психологические 
тренинги с искусственным 
интеллектом — все на фести-
вале будет посвящено выходу 
из кризиса. На территории 
Пушкинской набережной 
вырастет настоящий город 
будущего, с футуристическими 
арт-объектами и демонстрацией 
последних достижений мировой 
науки и техники.

BODY WORLDS в Москве
ВДНХ, 12 марта 2021 — январь 2022
Впервые в России пройдет всемирно известная анатомическая выставка — «Body 
Worlds. Цикл жизни». На экспозиции, объехавшей мир, более 100 экспонатов — 
настоящие человеческие тела и внутренние органы, сохраненные уникальным 
методом пластинации. Выставка впервые начала работу в 1995 году в Токио. Имен-
но там экспозиция была представлена ее авторами — доктором Гюнтером фон 
Хагенсом и доктором Анжелиной Уолли. За 26 лет существования BODY WORLDS 
посетило 51 385 000 человек в 35 странах мира. Выставка рекомендуется для 
посещения лицам от 18-ти лет. Дети старше 12 лет могут прийти в сопровождении 
и  с разрешения родителей. bodyworlds.moscow

«Руслан и Людмила»
Сочи, Сочи Парк,  
1 июля — 30 сентября

Сочи Парк впервые принима-
ет мюзикл на льду Татьяны 
Навки «Руслан и Людми-
ла». Классический сюжет 
в шоу-сказке пересмотрен 
на новый лад с помощью 
современных технологий 
и уникальных трюков, кра-
сочной сценографии и ярких 
декораций, роскошных 
костюмов и невероятной 
музыки. Зрители увидят ги-
гантскую говорящую голову, 
полеты артистов на бороде 
Черномора, фейерверк, вос-
пламеняющийся лед, красоч-
ные 3D-проекции и другие 
уникальные режиссерские 
решения. sochipark.ru
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Полина, вашему проекту Masters уже шесть лет. 
Скажите, он изменился за это время? И что такое 
Masters сегодня? 
Masters — частный образовательный проект в сфере 
искусства, который я запустила, потому что поняла, 
что есть запрос аудитории. Когда мы открывались, 
у нас было одно помещение с двумя лекционными 
залами и буквально 6–10 курсов. Сейчас у нас уже 
четыре зала и очень большая образовательная сетка. 
Мы работаем не только с классическим и современ-
ным искусством, но также добавили программы 
по истории кино и музыки, литературе, философии, 
ювелирному искусству. Помимо краткосрочных кур-
сов, есть две годовые программы «история искусств» 
и «арт-менеджмент», по окончании которых выпуск-
ники получают дипломы о дополнительном образо-
вании. Также есть своя детская школа. На третий год 
существования проекта Masters мы открыли книж-
ный магазин с литературой по искусству. На четвер-
тый год — филиал в Москве совместно с командой 
RMA. На пятый год в рамках пандемии успешно 
запустили онлайн-платформу. Все начиналось с горя-
щих глаз и личной инициативы. Сейчас это большой 
холдинг, миссия которого — образование в сфере 

искусства. Помимо всего прочего, мы организуем те-
матические арт-поездки, запустили онлайн-издание 
по искусству, а также бумажный журнал, который 
выпускаем раз в три месяца. Наш слоган в компании 
Who is your art family? И мне кажется, мы его успеш-
но реализуем. 

Почему люди к вам ходят? Чем вы привлекаете? 
Когда я поступала в Академию художеств, на рынке 
образования в Санкт-Петербурге подобных пред-
ложений не было. Я сама искала курсы дополнитель-
ного образования, связанные с классическим искус-
ством. Но кроме Академии ничего не нашла. Так я 
почувствовала, что есть спрос.

Люди, далекие от искусства тоже к вам приходят? 
Или в основе — аудитория, которая целенаправ-
ленно хочет развиваться в сфере искусства? 
Приходят все. Сейчас многие стали интересоваться 
искусством. Причем эта тенденция развивается. 
Сначала люди шли больше за знаниями в области 
классического искусства. Потом аудитории стало 
интересно современное искусство. Сейчас те, кто 
уже получил какую-то базу и насмотренность в клас-

Образ жизни

«Искусство 
приводит к успеху»
Основатель арт-школы Masters Полина Бондарева рассказала  
Аиде Тургеневской о том, как научиться понимать искусство, 
и сказала, как увидеть частную коллекцию Петра Авена.
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сических дисциплинах, больше заинтересованы 
в истории музыки, истории кино. Спрос постоянно 
растет. Особенно в связи с повышением интереса 
на NFT-искусство, существующее только в цифровом 
виде. Мы запустили целый курс, посвященный этой 
очень востребованной теме. Цифровое искусство — 
направление, которое действительно вызывает ши-
рокий интерес. 

Что человек должен обязательно знать, чтобы не 
показаться полным профаном, если, например, 
оказался в светском обществе, где говорят об ис-
кусстве?
Самое главное, причем это касается не столько 
искусства, — интерес к предмету. Увлеченность — 
драйвер для получения знаний. Тут не так важно, на-
сколько хорошо вы знаете художников, их даты рож-
дения и работы, которые они написали в разные пе-
риоды творчества. Важнее некое общее понимание 
эпохи, интересов, людей того времени. В этом случае 
создается некий 3D-эффект — получая все больше 
знаний в интересующей области, вы создаете все бо-
лее объемную картину мира. 

Я не случайно затронула эту тему, потому что 
именно такие знания дают в программе по арт-
менеджменту.Слушатели приходят со своими про-
ектами и, получив новые знания, лучше понимают, 
как развить свои идеи, и успешно их реализуют. 
Отмечу, что у нас есть и бесплатные гранты на обуче-
ние — мы действительно заинтересованы в поддерж-
ке талантливых и перспективных людей, а потому 
регулярно проводим конкурс проектов. По итогам 
конкурсного отбора выделяем гранты и берем в по-
ток двух-трех перспективных, с нашей точки зрения, 
студентов. 

Каковы перспективы у выпускников, которые 
прослушали курсы? 
Большинство людей, приходящих в школу Masters, 
уже имеют основную профессию. У нас они полу-
чают новые компетенции, и главное — вдохновение 
для своих проектов. Наша задача — не только дать 
теорию, но и сформировать новые нейронные связи, 
развить необходимые в современном мире soft-skills. 

Ваши образовательные программы действитель-
но направлены на серьезное расширение кругозо-
ра. Расскажите о поездках, которые вы организуе-
те в рамках школы. Куда возите студентов и зачем 
это делаете? 
Только что приехали из Армении. До этого ездили 
в Вологду, Суздаль, Подмосковье. В ближайшее время 
планируются поездки в Баку, в Узбекистан, в Стамбул. 
На уик-энд едем в Калининград. Каждые выходные 
у нас проходят тематические поездки. Это часть об-

разовательной программы. Такие поездки помогают 
лучше понять то, о чем мы говорим в школе.

Еще один вопрос. Что бы вы ответили человеку, 
который в принципе не интересуется искусством 
и думает: «И зачем мне эти лекции?»?
Искусство обогащает не только ум, но и меняет круг 
общения, приводит к успеху тех, кто в этом заинте-
ресован. Следствие упомянутого расширения круга 
контактов — реализация новых бизнес-проектов. Мы 
очень много работаем с большими прогрессивными 
корпорациями, банками, инвестиционными фон-
дами, с корпоративным сектором, реализуя специ-
ально разработанные образовательные программы 
и выставки. Успех в XXI веке определяется не столько 
знаниями (которые, безусловно, важны для реализа-
ции), сколько кругом общения и контактами, кото-
рые у тебя есть.

А есть ли проекты для тех, кто еще не готов прий-
ти к вам на платные образовательные программы?
Конечно. Один из проектов Masters — online-
университет, где есть много бесплатных и очень по-
лезных лекций. Это большая образовательная плат-
форма, позволяющая получать актуальные знания, 
не выходя из дома. На сайте проекта — авторские 
курсы от искусствоведов и культурологов, бесплат-
ные лекции в разделе лекторий, подкасты, где со-
браны интервью с героями современной арт-сцены, 
обзор событий в Петербурге, а также Энциклопедия 
Нового времени и записи вебинаров.

Также у нас есть очень интересные (и бесплатные) 
подкасты. Например, подкаст «Наше время» — об ак-
туальных событиях в сфере культуры и искусства 
в России и мире. Для самых маленьких — подкаст 
«Из дома вышел человек», в котором наши препода-
ватели читают свои любимые сказки. Во время про-
гулок по Санкт-Петербургу стоит запустить подкаст 
«Фланёр» — цикл аудиопрогулок, из которого узна-
ешь историю создания главных площадей. Подкасты 
доступны на сайте, а также в Apple и Google podcasts.

Профайл: Полина Бондарева — выпускница Академии 
художеств, юридического факультета СПбГУ, выпускница курса 
«Трансформация университетов» в Сколково, дочь Алексея 
Кудрина. Основатель проекта Masters. Школа есть в Санкт-
Петербурге и Москве.

О проекте: Masters — частный образовательный проект в сфере 
искусства, основанный в 2015 году. В школе проходят лекции 
по истории искусства, кино, литературе, музыке, архитектуре, 
а также встречи и мероприятия. В Masters работают более 
60 лекторов и экспертов, а слушателями с 2015 года стали 
более 7000 человек. Партнерами проекта выступают ведущие 
культурные институции — Русский музей, Манеж, Garage, 
Винзавод, МАММ, бизнес-школа RMA и другие. Самый новый курс 
по коллекционированию предусматривает посещение частных 
коллекций Петра Авена, Дмитрия Аксенова и других известных 
коллекционеров. Курс запустится в Москве и Петербурге 
в офлайн-формате. 47
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Художественный руководитель театра «Модерн», кинорежиссер 
и продюссер Юрий Грымов рассказал Аиде Тургеневской о жизни 
в моменте, театре и изменчивости жизненной драматургии.

Давайте начнем диалог с разговора о ваших жиз-
ненных принципах. Что вы посоветуете человеку, 
который хочет достичь успеха?
Не сравнивать себя с другими. Не пытаться мерить 
успех — ни свой, ни своих товарищей. Главный 
принцип успеха — желание делиться: мыслями, 
страхами, любовью. Только так. Другого нет.

Это сложно? 
Отнюдь. Надо просто решить жить так и никак 
иначе. Ваш успех в театре возможен, только если 
соседний театр тоже успешен. Если зритель при-
дет не к вам, а к кому-то еще и увидит очень плохой 
спектакль — поверьте, он и к вам уже не придет. Же-
лание посещать театр отобьется. Поэтому надо, что-
бы было больше прекрасных постановок не только 
в театре «Модерн», но и в других театрах. Это очень 
важно для развития каждого театра в отдельности.

Вы ходите в другие театры?
Конечно. Сделал прививку от коронавируса, теперь 
хожу больше.

В жизни вы попробовали самые разные профес-
сии. Какая была для вас самой необычной?
Вы правы. Моя жизнь — это спектр. Я работал на за-
воде, телевидении, ставил шоу в Лас-Вегасе, занимал-
ся рекламой, кино. Никогда не думал, чем буду зани-
маться завтра. Не строил планов, не строил карьеру. 
Я живу здесь и сейчас. Мне это интересно. Я живу 
в этом состоянии. Если мне становится неинтересно, 
жизнь меня выталкивает в какие-то другие направле-
ния. Я ведь не собирался заниматься театром.

Примерно 20 лет назад Григорий Горин, великий 
драматург (к сожалению, он уже ушел из жизни), 
подошел ко мне после моей дебютной картины «Му-
Му» и сказал: «Юрий, а не хотите сделать что-то 
в театре?» На что 20 лет назад я ответил: «Григорий, 
мне не интересно в театре. Мне кажется, театр мне 
не нужен». Он сказал: «Мне кажется, что вы нужны 
театру». Прошло 20 лет. И вот я в театре. 

«Интересность» меряется масштабностью проек-
та или, может быть, охватом, количеством вовле-
ченных в проект и заинтересованных людей?
Нет. Дело должно откликаться во мне. Если откли-
кается, значит будет откликаться в зрителе. Сколько 
их, зрителей, я никогда не считал. Помню, начинал 
работать с оператором Георгием Рербергом — опера-
тором Тарковского. Мы много говорили про Тарков-
ского, картины которого я очень люблю. Тарковско-
го один раз спросили: «Скажите, Андрей, на ваших 
картинах в кинотеатрах сидит порой восемь человек. 
Вас это не оскорбляет, не обижает?» На что Тарков-
ский сказал: «Значит, я снял кино для восьми чело-
век». Это мужественные слова. Это сложно. 

Конечно, мы хотим расширять свою аудиторию. 
Любой режиссер хочет получить доступ к широкой 
аудитории. Но тут же встает вопрос: какой ценой? 
Какой ценой я должен расширить свою аудиторию? 
Если мне скажут: «Покажи задницу — тогда тебя 
ждет успех». Хочу ли я этого? Нет! Потому что не хо-
чу аудиторию, которая собирается на голую задницу. 
Меня интересуют темы, которые резонируют во мне. 
Я правда не знаю, насколько я успешен. Зрители 
есть, я не плачу. Внимание есть. Я не меряю успех 
в килограммах, в количестве. Кто-то из посмотрев-
ших мое кино начал смотреть спектакли. Хочется 
больше зрителей? Хочется. Но не любой ценой.

Ваш спектакль «Юлий Цезарь» — очень интерес-
ный проект. Спектакль был запрещен в России бо-
лее ста лет, и до вас его ставил только Станислав-
ский. Расскажите, пожалуйста, про вашу работу 
над постановкой и ваши ощущения? 
Я считаю, что это одно из ярчайших драматургичеких 
произведений. Когда Шекспир писал «Юлия Цезаря», 

Профайл: Юрий Грымов — российский режиссер театра и кино, 
сценарист, продюсер, художественный руководитель театра 
«Модерн» и студии «ЮГ». Академик Российской академии 
кинематографических искусств «Ника», академик рекламы 
(АКАР). Лауреат премии президента РФ (2003) и «Ника» (2007). 
Почетный деятель искусств города Москвы (2019).

«Кино можно запихнуть 
в телефон. А театр
нельзя»
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он писал не столько про Рим и не столько про участ-
ников бунта вокруг Цезаря. В тексте угадывались со-
временники Шекспира в Англии. Это была актуальная 
история. Сегодня, когда я рассказываю эту историю, 
конечно, обобщаю и рассказываю вообще о мире 
политиков, но концентрируюсь вокруг народа — на-
сколько народ справедлив, насколько народ мудр, как 
он легко может предать любимого и поднять на щит 
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нелюбимого. Поэтому, конечно, это очень интерес-
ное, яркое и очень современное произведение.

А «Женитьба»? Вы представили зрителю абсолют-
но нетрадиционный подход: соединили в одном 
спектакле три гениальных произведения. Почему 
вы решили так сделать?
В трех произведениях очень разных авторов (Же-
нитьба» Гоголя, «Предложение» Чехова и «Женитьба 
Бальзаминова» Островского. — Прим. ред.) просле-
живается одна линия — никто никого не любит. Это 
первое. Второе: я видел очень много прекрасных по-
становок, экранизаций «Женитьбы», никто до театра 
«Модерн» не концентрировал свое внимание вокруг 
женщины. Всегда все крутилось вокруг странных 
мужиков, и Агафья Тихоновна была странная всегда, 
придурковатая женщина.

Я стал смотреть глазами женщины на этот мир 
мужчин. Что испытывает женщина, когда видит 
перед собой людей, которые претендуют на руку 
и сердце. Но потенциальным женихам не нужна 
ни рука, ни сердце — им нужны деньги. А женщина 
хочет отдать свое сердце. Поэтому этот спектакль, 
с одной стороны, сатира, юмор, представляющий 
узнаваемые типажи мужчин. С другой стороны, это 
мелодрама о женщине, которая мечтает о любви 
и не может ее найти.

Как вы думаете, какое будущее ждет театр?
У театра в России большое будущее. Мир разрушит-
ся, и на этих обломках будет строительство нового 
театра. В кино ситуация сложнее. Мировое кино 
стагнирует. Пандемия усугубила процессы. Люди 
перешли в интернет. Кино там и останется. Я не ве-
рю в возвращение больших экранов. Стриминговое 
телевидение убило кинотеатры.

А театр — это то, что нельзя тиражировать. Те-
атр — это ручная работа. Зритель это понимает 
и ценит. Человек приходит в театр, чтобы быть 
«здесь и сейчас». Ведь в театре все происходит одно-
временно — звук, свет, артисты, драматургический 
накал, эмоции зашкаливают… Ты сидишь и дума-
ешь: «Я свидетель. Все это происходит прямо сейчас. 
На моих глазах». Кино — это то, что можно запих-
нуть в телефон. А театр нельзя.

Среди большого числа постановок в театре, какую 
выделили бы лично вы?
Если мне кто-то скажет: «Как начать знакомство с те-
атром “Модерн”?», я бы посоветовал «Ничего, что я 
Чехов». Это спектакль об Ольге и Михаиле Чеховых, 
Ольга Чехова — актриса Третьего рейха, прожила 
уникальную жизнь. На сцене проходит 40 лет ее жиз-
ни. И, конечно, «Войну и мир». И «Нирвану» по Курту Ф
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Кобейну. Вот диапазон моих личных интересов: 
от «Войны и мира» Толстого до «Нирваны». Вот диа-
пазон интересов театра «Модерн». 

Откуда вы черпаете столько вдохновения? Откуда 
идет эта сила?
Люди. Отчасти путешествия. Литература, искусство. 
Культура. Человек живет только культурой. Если от-
нять культуру у бизнесмена, у человека дела, он ста-
нет бандитом. А если дать бандиту культуру, он пре-
вратится в бизнесмена. Я, конечно, утрирую, но суть, 
думаю, вы поняли.

Раз уж мы заговорили о путешествиях… Сейчас, 
когда границы закрыты, куда мечтаете попасть?
Мечтаю попасть в любимую Японию. Это прекрас-
ная страна, причем целиком — как островная, так 
и центр: и деревня, и город. Мне там очень инте-
ресно: люди, отношение к истории. Я очень люблю 
Японию.

Что именно привлекает в этой стране?
Отношение японцев к жизни, к себе, к истории, 
к традициям, к инновациям. Весь мир и порядок 
японцам не близок. Хотел бы я жить в Японии? Да. 
Но есть одна сложность — я не японец. 

Какие еще страны помимо Японии вам близки?
Восток. Сингапур, Индонезия.

Почему Восток?
Европа для меня понятна и предсказуема. Восток не-
предсказуем. Восток более мудр. Он более цельный. 
Европа размылась, особенно в последнее время. 
Я часть жизни проводил во Франции, потому что там 
живет дочь. Я очень любил Францию. Но, к сожале-
нию, это уже не та Франция. Разве что север страны 
все также прекрасен. А центр — уже нет. Французы 
что-то потеряли по дороге. Вся эта политкоррект-
ность, толерантность. Французы хотели лучшего, 
но получилось не очень.

А что о России?
Я живу в Подмосковье уже лет 30. Мне это нравится. 
Мне это комфортно.

Какие места порекомендуете исследовать за рубе-
жом… Москвы?
В Абрамцево очень хорошо. Рекомендую проехать-
ся по Пушкинским местам. Конечно же, побывать 
в Ясной Поляне. Бывайте во всех местах, которые 
связаны с творцами, с большими людьми — они 
как-то ухитрялись, даже уйдя в другой мир, оставить 
энергию и наполнить ей те места, где творили.

Вы как-то сказали, что вы однолюб. Это правда? 
Если правда, то как вам удается быть однолюбом 
в наше время?
Я влюбляюсь в процессе в то, что я делаю. Влюбля-
юсь в авторов, влюбляюсь в актеров, в темы. У меня 
много эмоций, связанных с любовью. Любовь рас-
пространяется широко, она не так уж и узка. Сказать, 
что я однолюб, — слишком категорично. Как ни кру-
ти, я два раза был женат. Первый раз — меньше года, 
а второй — вот уже 30 лет.

Как удержать интерес женщины столь долгое 
время?
И снова скажу: не надо об этом думать. Не надо ни-
кого пытаться удержать. Любое напряжение ломает 
даже металл. Когда вы будете держать кого-то силой, 
связь все равно когда-то порвется. Если вы живете 
вместе, вы друг другу интересны, гордитесь друг дру-
гом, поддерживаете друг друга — вот тогда все полу-
чается. Никого не надо держать силой. 51
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Отели�
Капсульный отель  
«Воздушный экспресс» (5 этаж)
Капсульный отель  GettSleep 3

Банки Сбербанк 4  
Обмен валюты 7  

Райффайзенбанк
ВТБ24

Промсвязьбанк
Тинькофф

Банковские автоматы�

Туризм, авиабилеты�
Авиа- и железнодорожные билеты 7

Связь�
Мобильные аксессуары 12 Билайн 14 Tele2 23 Мегафон 24 
МТС 25 

Товары и услуги в терминале аэроэкспресс 
в Шереметьево (3 этаж)

Услуга «Персональный 
помощник»
Для пассажиров с ограниченными физическими 
возможностями, с детьми и для беременных женщин

★ Встреча пассажира в терминале «Аэроэкспресс»

★ Помощь в оформлении проездных документов с правом 
 внеочередного обслуживания

★ Помощь в размещении багажа в аэроэкспрессе

★ Содействие при посадке в вагоны аэроэкспресса
Заказать услугу можно на стойках информации в терминалах 
«Аэроэкспресс», по телефону горячей линии 8 (800) 700-33-77 (для звонков 
из регионов России и с мобильных телефонов) и 8 (495) 663-84-10 
(для звонков из Москвы), а также на сайте www.aeroexpress.ru, заполнив 
специальную форму

Шереметьево
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55

201918

26

21 22 23 24 25

ка
с
с
ы

А
э
р

о
э
кс

п
р

е
с
с

п
у

ть
 3

п
у

ть
 1

, 2

к терминалам B, D, E, F

к терминалам B, D, E, F

к терминалам B, D, E, F

на второй этаж

272829

3

2

1

17

16

14

15

11

12

13

9

10

7

6

к отелю «Radiss
on Blu

Шереметьево Аэропорт»

4

5

8

к 
те

р
м

и
на

ла
м
 

B
, D

, E
, F

30

201918

26

21 22 23 24 25

ка
с
с
ы

А
э
р

о
э
кс

п
р

е
с
с

п
у

ть
 3

п
у

ть
 1

, 2

к терминалам B, D, E, F

к терминалам B, D, E, F

к терминалам B, D, E, F

на второй этаж

272829

3

2

1

17

16

14

15

11

12

13

9

10

7

6

к отелю «Radiss
on Blu

Шереметьево Аэропорт»

4

5

8

к 
те

р
м

и
на

ла
м
 

B
, D

, E
, F

30

Магазины
одежда, белье, кожгалантерея, косметика
Мистер Сумкин 9 Березка 15 Falke 20

ювелирные изделия, часы, сувениры  
Елизавета 13 Авиатор 16 Сувениры 17 Галерея Михайлов 18 
Аэроподарок 21 

продукты-напитки Мармеладный Мир 11  
Мини-маркет Мандарин 28

Услуги�
зона отдыха Массажные кресла 26

медицина Филиал клиники «Орид Мед», кабинет забора 
анализов (COVID-19) 5 

аптеки Аптека 36,6 10

Кафе, рестораны�
Радуга вкуса 1 Пит-стоп 2 Кофе Брейк 6 
Китайское кафе Хао Хао 19 Pelmeni 22 Старбакс 27 
Бургеркинг 29 Coffee Wake 30

Билетные автоматыСтойка информации



Факты

Цена счастья
Интересные факты и исследования о деньгах, забытых вещах, 
счастье и путешествиях.

40% россиян хотя бы раз забывали дома необходимый в поездке предмет. 
Об этом свидетельствуют данные опроса сервиса для планирования путеше-
ствий OneTwoTrip. В исследовании приняли участие 2,2 тыс. человек. 72% 
заявили, что предпочитают не возвращаться за оставленными вещами, 69% до-
купают необходимые вещи во время путешествия. При этом 43% опрошенных 
отметили, что хотя бы раз теряли что-нибудь в дороге — в аэропорту, на вокза-
ле, в самолете или поезде.

Согласно исследованиям, 55,3% россиян 
намерены отправиться в летний отпуск 
за границу, 44,7% респондентов заявили 
о намерении отдыхать внутри страны. 
Почти 90% участников опроса заявили, 
что хотят сэкономить на путешествии, 
11% готовы потратить средства на ком-
фортный отдых. Более половины жителей 
России выразили надежду на открытие 
европейских столиц, 63% уже выбрали 
альтернативные направления при отсут-
ствии возможности отправиться туда.

Согласно опросу Райффайзен-
банка, в ходе которого россиян 
спрашивали, о чем они мечта-
ют и какая сумма необходима 
для исполнения их желаний, 46% 
респондентов мечтают о путеше-
ствиях, 41% — о загородном доме, 
среди них 34% — о высокой зар-
плате. Большинству опрошенных 
понадобится от 5 млн рублей. От 3 
до 5 млн рублей и от 1 до 3 млн 
рублей потребуется 15%. 14% рос-
сиян заявили, что их мечты не из-
меряются в деньгах.

7% респондентов отметили, что фри-
ланс — их основной источник дохода. 
Опрос, проведенный компанией 
Rambler&Co среди 163 тысяч респон-
дентов, выявил интересные цифры. 
Не работают во фрилансе — 46% рос-
сиян, 40%  никогда им не занимались. 
Большинство фрилансеров (36%) 
предпочитают не совмещать по време-
ни работу и подработку, 31% занима-
ется фрилансом в любое удобное вре-
мя, 23% — по выходным, а 10% могут 
одновременно заниматься и основной 
работой, и фрилансом.

64% россиян в целом удовлетворены ра-
венством дома, но при этом 27% женщин 
уверены, что неравное распределение до-
машних обязанностей между партнерами 
осложняет их путь к профессиональной 
реализации — такие выводы сделала 
IKEA по итогам международного ис-
следования, проведенного специально 
для бренда компанией GlobeScan. В опросе 
приняло участие более 17 тысяч респон-
дентов из 17 стран мира, из них более ты-
сячи участников — из России. 56






